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                        13. 

 

  Les clameurs de l’orgie retentissaient, au loin. Le ciel coloré par 
                    sombre 

 le reflet des flambeaux se dressait derrière le palais tout noir 
         voile 

 comme un immense rideau de pourpre.  les soldats s’eclairaient 
 
 avec des torches, tout en trebuchant sur la pente du terrain 
 
 profondement labouré. 
  Mais 

   ils apercurent  quantité de rigoles qui se deversant dans 
 petit 

un petit lac un lac dont les bords disparaissaient inegalement, sous de larges 
    vertes   α                 petites 

 feuilles à raz du  sol. Il etait divisé en plusieurs bassins, par de petites 
 

des murailles de pierres bleues  avec des ecluses d’ivoire − et l’onde etait si 
 
 limpide, que les flammes des torches tremblaient jusqu’au fond, sur 
 

 un lit de cailloux blancs α de poussière d’or . Elle se mit à 
    tout a coup  glisserent se trouvèrent 

brillèrent se croisaient bouillonna, des paillettes lumineuses, des moires d’argent glissèrent 
glissèrent gros       des pierreries des pierreries 

 et de longs poissons qui portaient à la gueule des ornemens de 
         vers   des diamants 

 pierreries apparurent sur la surface. [ α ils restaient là, tout 
               et 

 immobiles dans la transparence de l’eau.] 
 
     Les soldats en riant beaucoup, leur passèrent les doigts 
                        benie 
 dans les ouies, α les apportèrent sur les tables.  sainte   sacrée 

            mysti        posterité mystique  

     C’etait les poissons sacrés de la famille Barca. on les 
y toucher seulement etait un  disait descendre       fait eclore l’oeuf mystique 

crime qu’on disait pretendait issus de ceux qui avaient tiré sur le rivage l’oeuf 
                     se cachait 

mystique tombé du ciel, couvé ensuite par des colombes α d’où la Desse 
                      alors une 

les M. ils le savaient alors etait eclose. y toucher seulement etait presque un crime. Mais l’idée 
les Mamertins l’apprirent mais l’idée        qui devait qui devait exasperer Carthage reveilla 

de commettre un sacrilège, qui devait exasperer Carthage reveilla 
  la    des mercenaires        cantarres 

ranima leur gourmandise, ils placèrent du feu sous des vases d’airain et 
       alors    vite      vases d’airain 
      des mercenaires   

 accroupis autour, s’amusèrent à regarder les poissons se debattre 
 
 dans l’eau bouillante.            s’elargissant 

                 blanchatre passant 

     Cependant une feuillage fumée lourde commençait 
 de plus en plus  (nl)  Et        saouls 

 à emplir les feuillages.] La houle des soldats ivres se poussait 
 
 en criant autour des tables. ils etaient fiers de s’etre conduits en 
            à present 

 maitres, ils n’avaient plus peur. ils recommençaient à boire. 
      gras           tombaient par 

 Les parfums gras qui leur coulaient du front tachetaient de 
tachetaient de  2  1 sur            et 

 larges gouttes, leurs tuniques en lambeaux − α s’appuyant des 
 
 deux poings sur les tables, qui leur semblaient osciller comme 
              à l’entour     troubles 

 des navires, ils promenaient tout autour leurs gros yeux ivres 
     au moins 

 pour devorer par la vue ce qu’ils ne pouvaient prendre. 
        tout 

 D’autres marchant au milieu des plats, sur les nappes de pourpre 
 
 
 


